
 

 Nirtzah    הנרצ

 ,סַל סִדּוּר פֶּסַח כְּהִלְכָתֹוחֲ 
 .כְּכָל מִשְׁפָּטֹו וְחֻקָתֹו

 כַּאֲשֶׁר זָכִינוּ לְסַדֵּר אֹותֹו
 .כֵּן נִזְכֶּה לַעֲשֹׂותֹו

 ,ךְ שֹׁוכֵן מְעֹונָהזָ 
 .ֹומֵם קְהַל עֲדַת מִי מָנָהק

 כַנָּה בְּקָרֹוב נַהֵל נִטְעֵי
 .פְּדוּיִם לְצִיֹון בְּרִנָּה

לָיִםלְ    .שָׁנָה הַבָּאָה בִּירוּשַָׁ

Chasal sidur pesach k’hilchato, 
k’chol mishpato v’chukato. 
Ka’asher zachinu l’sadeir oto 
kein nizkeh la’asoto. 
Zach shochein m’onah, 
komeim k’hal adat mi manah. 
B’karov naheil nitei chanah, 
p’duyim l’tzion b’rinah. 
L’shana haba’ah b’Yerushalayim. 
 
Hinini muchan u’mizuman likayam 
mitzvat aseh shel sfirat ha’omer. 

  הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמָּן לְקַיֵּם
  .מִצְוַת עֲשֵׂה שֶׁל סְפִירַת הָעֹמֶר

  
  ׃‘רק בסדר ב
  ,אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ העֹולָם יָ בָּרוּךְ אַתָּה יְ 

  תָיו וְצִוָנוּאֲשֶׁר קִדְשָׁנוּ בְּמִצְוֹו
 . עַל סְפִירַת הָעֹמֶר

 
  . הַיֹום יֹום אֶחָד בָּעֹמֶר

Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech ha’olam, 
asher kid’shanu b’mitzvotav v’tzivanu 
al sfirat ha’omer. 
 
Hayom yom echad ba’omer. 

 
  ׃‘רק בסדר א

 וּבְכֵן וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה     
 , ֹוב נִסִּים הִפְלֵאתָ בַּלַּיְלָהז ראָ 
 , ראֹשׁ אַשְׁמֹורֶת זֶה הַלַּיְלָהבְּ 
 , ר צֶדֶק נִצַּחְתֹּו כְּנֶחֱלַק לֹו לַיְלָהגֵ 

 . וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה     
 , נְתָּ מֶלֶךְ גְּרָר בַּחֲלֹום הַלַּיְלָהדַּ 
 ,פְחַדְתָּ אֲרַמִי בְּאֶמֶשׁ לַיְלָההִ 
 , רָאֵל לְמַלְאָךְ וַיוּכַל לֹו לַיְלָהיָּשַׂר יִשְׂ וַ 

 . וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה     
 , רַע בְּכֹורֵי פַתְרֹוס מָחַצְתָּ בַּחֲצִי הַלַּיְלָהזֶ 
ם לאֹ מָצְאוּ בְּקוּמָם בַּלַּיְלָהחֵ   , ילַָ
 , יסַת נְגִיד חֲרשֶׁת סִלִיתָ בְּכֹוכְבֵי לַיְלָהטִ 

 . לָהוַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְ      
, הֹובַשְׁתָּ פְגָרָיו בַּלַּיְלָה, עַץ מְחָרֵף לְנֹופֵף אִוּוּייָ 
 ,רַע בֵּל וּמַצָבֹו בְּאִישֹׁון לַיְלָהכָּ 
 , אִישׁ חֲמוּדֹות נִגְלָה רָז חֲזֹות לַיְלָהלְ 

 .וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה     

     U’vchain vay’hi halailah 
az rov nisim hiflaita balailah, 
b’rosh ashmoret zeh halailah, 
gair tzedek nitzachto k’nechelak lo lailah, 
     vay’hi bacheitzi halailah. 
Danta melech g’rar bachalom halailah, 
hifchad’ta arami b’emesh lailah, 
vayasar Yisrael l’malach vayuchal lo lailah, 
     vay’hi bacheitzi halailah. 
Zera b’chorai fatros machatzta bacheitzi halailah, 
chailam lo matzo b’kumam balailah, 
tisat n’gir charshet silita b’chochvai lailah, 
     vay’hi bacheitzi halailah. 
Ya’atz m’charaif l’nofaif ei’ui, hivashta f’garav balailah 
kara bail u’matzavo b’eyshon lailah, 
l’eish chamudot nig’lah raz chazot lailah, 
     vay’hi bacheitzi halailah. 



 

 , שְׁתַּכֵּר בִּכְלֵי קֹדֶשׁ נֶהֱרַג בֹּו בַּלַּיְלָהמִ 
 , שַׁע מִבֹּור אֲרָיֹות פֹּותֵר בִּעֲתוּתֵי לַיְלָהֹונ

תַב סְפָרִים בַּלַּיְלָהשִׂ   ,נְאָה נָטַר אֲגָגִי וְכַָ
 .וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה     
 , ֹורַרְתָּ נִצְחֲךָ עָלָיו בְּנֶדֶד שְׁנַת לַיְלָהע
 ,וּרָה תִדְרֹוךְ לְשֹׁומֵר מַה מִּלַיְלָהפּ
 ,שָׂח אָתָא בֹּקֶר וְגַם לַיְלָהרַח כַּשֹׁומֵר וְ צָ 

 .וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה     
 ,רֵב יֹום אֲשֶׁר הוּא לאֹ יֹום וְלאֹ לַיְלָהקָ 
 , ם הֹודַע כִּי לְךָ הַיֹום אַף לְךָ הַלַּיְלָהרָ 
 , ֹומְרִים הַפְקֵד לְעִירְךָ כָּל הַיֹום וְכָל הַלַּיְלָהשׁ
 ,לַיְלָה אִיר כְּאֹור יֹום חֶשְׁכַּתתָּ 

  .וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה     

Mishtakair bichlai kodesh neherag bo balailah, 
nosha mibor a’rayot potair bi’atutai lailah, 
sinah natar agagi v’chatav s’farim balailah, 
     vay’hi bacheitzi halailah. 
Orata nitzchacha alav b’neded sh’nat lailah, 
purah tidroch l’shomer mah milailah, 
tzarach kashomer v’sach ata boker v’gam lailah, 
     vay’hi bacheitzi halailah. 
Karev yom asher hu lo yom v’lo lailah, 
ram hoda ki l’cha hayom af l’cha halailah, 
shomrim hafkaid l’ircha kol hayom v’chol halailah, 
ta’ir k’or yom cheshkat lailah, 
     vay’hi bacheitzi halailah. 
 

 ׃‘רק בסדר ב
 וּבְכֵן וַאֲמֶרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח     

 , מֶץ גְּבוּרֹותֶיךָ הִפְלֵאתָ בַּפֶּסַחאֹ 
 , ראֹשׁ כָּל מֹועֲדֹות נִשֵּׂאתָ פֶּסַחבְּ 
 , לִיתָ לְאֶזְרָחִי חֲצֹות לֵיל פֶּסַחגִּ 

 . וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח     
 , לָתָיו דָּפַקְתָּ כְּחֹם הַיֹום בַּפֶּסַחדְּ 
 , סְעִיד נֹוצְצִים עֻגֹות מַצֹּות בַּפֶּסַחהִ 
 , אֵל הַבָּקָר רָץ זֵכֶר לְשֹׁור עֵרֶךְ פֶּסַחוְ 

 . וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח     
 , ֹועֲמוּ סְדֹומִים וְלֹוהֲטוּ בָּאֵשׁ בַּפֶּסַחז
 , לַּץ לֹוט מֵהֶם וּמַצֹּות אָפָה בְּקֵץ פֶּסַחחֻ 
 , ף בְּעָבְרְךָ בַּפֶּסַחאַדְמַת מֹף וְנֹ  אטֵאתָ טִ 

 . וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח     
 , הּ ראֹשׁ כָּל אֹון מָחַצְתָּ בְּלֵיל שִׁמּוּר פֶּסַחיָ 
 , עַל בֵּן בְּכֹור פָּסַחְתָּ בְּדַם פֶּסַח, בִּירכַּ 
 , בִלְתִּי תֵּת מַשְׁחִית לָבאֹ בִּפְתָחַי בַּפֶּסַחלְ 

  .וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח     
 , סֻגֶּרֶת סֻגָּרָה בְּעִתֹּותֵי פֶּסַחמְ 
ה מִדְיָן בִּצְלִיל שְׂעֹורֵי עֹמֶר פֶּסַחנִ   , שְׁמְדֶָ
 , ֹורפוּ מִשְׁמַנֵי פּוּל וְלוּד בִּיקַד יְקֹוד פֶּסַחשׂ

 . וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח     
 , ֹוד הַיֹום בְּנֹב לַעֲמֹוד עַד גָּעָה עֹונַת פֶּסַחע
 ,תְבָה לְקַעֲקֵעַ צוּל בַּפֶּסַחס יַד כָּ פַּ 
רֹוךְ הַשֻּׁלְחָן בַּפֶּסַחצָ   , פֹה הַצָּפִית עִָ

     U’v’chain va’amertem zevach pesach 
ometz g’vurotecha hiflaita ba’pesach, 
b’rosh kol mo’adot nisaita pesach, 
gilita l’ezrachi chatzot lail pesach, 
     va’amartem zevach pesach. 
D’latav dafakta k’chom hayom bapesach, 
hees’ir notz’tzim ugot matzot bapesach, 
v’el habakar ratz zaicher l’shor erech pesach, 
     va’amartem zevach pesach. 
Zo’amu sdomim v’lohatu ba’esh bapesach, 
chulatz lot mayhem umatzot afah b’kaitz pesach, 
titaita atmat mof v’nof b’av’rcha bapesach, 
     va’amartem zevach pesach. 
Ya rosh kol ohn machatzta b’lail shmur pesach, 
kabir, al bein b’chor pasachta b’dam pesach, 
l’vilti tait mashchit lavo biftachi bapesach, 
     va’amartem zevach pesach. 
M’sugarah b’itotai pesach, 
nishm’dah midyan bitzlil s’orai omer pesach, 
sorfu mishmanai pool v’lud bikad y’kod pesach, 
     va’amartem zevach pesach. 
Od hayom b’nov la’amod ad ga’ah onat pesach, 
pas yad katvah l’kakai’a tzul bapesach, 
tzafo hatzafit aroch hashulchan bapesach, 



 

 . וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח     
 , הָל כִּנְּסָה הֲדַסָּה לְשַׁלֵּשׁ צֹום בַּפֶּסַחקָ 
, אשׁ מִבֵּית רָשָׁע מָחַצְתָּ בְּעֵץ חֲמִשִּׁים בַּפֶּסַחרֹ 
  ,א לְעוּצִּית בַּפֶּסַחתֵּי אֵלֶּה רֶגַע תָּבִישְׁ 

     va’amartem zevach pesach. 
Kahal kinsah hadasa l’shalaish tzom bapesach, 
Rosh mibait rasha machatzta b’eitz chamishim bapesach 
shtai aileh rega tavi l’utzit bapesach, 

 , עֹז יָדְךָ וְתָרוּם יְמִינְךָ כְּלֵיל הִתְקַדֵּשׁ חַג פֶּסַחתָּ 
 .וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח     

ta’oz yad’cha v’tarum y’mincha k’lail hitkadaish chag pesach, 
     va’amartem zevach pesach. 
 

ה       . כִּי לֹו יָאֶה, כִּי לֹו נָאֵֶ
 ,דִיר בִּמְלוּכָהאַ 
 ,וּר כַּהֲלָכָהחבָּ 
 : דוּדָיו יאֹמְרוּ לֹוגְּ 

 ,לְךָ כִּי לְךָ, לְךָ וּלְךָ     
 ,הַמַּמְלָכָה יָ לְךָ יְ , לְךָ אַף לְךָ     
ה       . כִּי לֹו יָאֶה, כִּי לֹו נָאֵֶ
 ,גָוּל בִּמְלוּכָהדּ
 ,דוּר כַּהֲלָכָההָ 
 : תִיקָיו יאֹמְרוּ לֹווָ 

 ,לְךָ כִּי לְךָ, לְךָ וּלְךָ     
 ,הַמַּמְלָכָה יָ לְךָ יְ , לְךָ אַף לְךָ     
ה       . כִּי לֹו יָאֶה, כִּי לֹו נָאֵֶ

 ,כַּאי בִּמְלוּכָהזַ 
  סִין כַּהֲלָכָהחָ 
 : פְסְרָיו יאֹמְרוּ לֹוטַ 

 ,לְךָ כִּי לְךָ, לְךָ וּלְךָ     
 ,הַמַּמְלָכָה יָ לְךָ יְ , לְךָ אַף לְךָ     
ה       . ֹו יָאֶהכִּי ל, כִּי לֹו נָאֵֶ

 ,חִיד בִּמְלוּכָהיָ 
  בִּיר כַּהֲלָכָהכַּ 
 : מוּדָיו יאֹמְרוּ לֹולִ 

 ,לְךָ כִּי לְךָ, לְךָ וּלְךָ     
 ,הַמַּמְלָכָה יָ לְךָ יְ , לְךָ אַף לְךָ     
ה       . כִּי לֹו יָאֶה, כִּי לֹו נָאֵֶ
 ,ֹושֵׁל בִּמְלוּכָהמ
  ֹורָא כַּהֲלָכָהנ
 : בִיבָיו יאֹמְרוּ לֹוסְ 

 ,לְךָ כִּי לְךָ, לְךָ וּלְךָ     
 ,לְךָ יי הַמַּמְלָכָה, לְךָ אַף לְךָ     
ה       . כִּי לֹו יָאֶה, כִּי לֹו נָאֵֶ

  ,נָיו בִּמְלוּכָהעָ 

     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh. 
Adir bimlucha, 
bachur kahalcha, 
g’dudav yomru lo: 
     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha, 
     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah, 
     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh. 
Dagul bimluchah, 
hadur kahalachah, 
vatikav yom’ru lo: 
     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha, 
     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah, 
     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh. 
Zakai bimluchah, 
chasin kahalachah 
taf’srav yom’ru lo: 
     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha, 
     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah, 
     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh. 
Yachid bimluchah, 
kabir kahalachah 
limudav yom’ru lo: 
     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha, 
     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah, 
     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh. 
Moshail bimluchah, 
nora kahalachah 
savivav yom’ru lo: 
     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha, 
     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah, 
     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh. 
Anav bimluchah, 



 

 ,ֹודֶה כַּהֲלָכָהפּ
 : דִּיקָיו יאֹמְרוּ לֹוצַ 

 ,לְךָ כִּי לְךָ, לְךָ וּלְךָ     
 ,ההַמַּמְלָכָ  יָ לְךָ יְ , לְךָ אַף לְךָ     
ה       . כִּי לֹו יָאֶה, כִּי לֹו נָאֵֶ

 ,דֹושׁ בִּמְלוּכָהקָּ 
  חוּם כַּהֲלָכָהרַ 
 : נְאַנָיו יאֹמְרוּ לֹושִׁ 

 ,לְךָ כִּי לְךָ, לְךָ וּלְךָ     
 ,הַמַּמְלָכָה יָ לְךָ יְ , לְךָ אַף לְךָ     
ה       . כִּי לֹו יָאֶה, כִּי לֹו נָאֵֶ

 ,קִיף בִּמְלוּכָהתַּ 
  כַּהֲלָכָה תֹּומֵךְ

 : תְּמִימָיו יאֹמְרוּ לֹו
 ,לְךָ כִּי לְךָ, לְךָ וּלְךָ     
 ,הַמַּמְלָכָה יָ לְךָ יְ , לְךָ אַף לְךָ     
ה        . כִּי לֹו יָאֶה, כִּי לֹו נָאֵֶ

podeh kahalachah, 
tzadikav yom’ru lo: 
     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha, 
     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah, 
     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh. 
Kadosh bimluchah, 
rachum kahalachah 
shinanav yom’ru lo: 
     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha, 
     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah, 
     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh. 
Takif bimluchah, 
tomaich kahalachah 
t’mimav yom’ru lo: 
     l’cha u’l’cha, l’cha ki l’cha, 
     l’cha af l’cha, l’cha Adonai hamamlachah, 
     Ki lo na’eh, ki lo ya’eh. 
 

 . יר הוּא יִבְנֶה בֵּיתֹו בְּקָרֹובדִּ אַ 
 . בְּיָמֵינוּ בְּקָרֹוב, בִּמְהֵרָה ,בִּמְהֵרָה     
 .בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרֹוב, אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה     

 ,דֹול הוּאגָּ , חוּר הוּאבָּ 
 . גוּל הוּא יִבְנֶה בֵּיתֹו בְּקָרֹובדָּ 

 . קָרֹובבְּיָמֵינוּ בְּ , בִּמְהֵרָה,בִּמְהֵרָה     
 .בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרֹוב, אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה     

 ,תִיק הוּאוָ , דוּר הוּאהָ 
 . כַּאי הוּא יִבְנֶה בֵּיתֹו בְּקָרֹובזַ 

 . בְּיָמֵינוּ בְּקָרֹוב, בִּמְהֵרָה,בִּמְהֵרָה     
 .בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרֹוב, אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה     

 ,הֹור הוּאטָ , סִיד הוּאחָ 
 . חִיד הוּא יִבְנֶה בֵּיתֹו בְּקָרֹוביָ 

 . בְּיָמֵינוּ בְּקָרֹוב, בִּמְהֵרָה,בִּמְהֵרָה     
 .בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרֹוב, אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה     

 ,מוּד הוּאלָ , בִּיר הוּאכַּ 
 . לֶךְ הוּא יִבְנֶה בֵּיתֹו בְּקָרֹובמֶ 

 . בְּיָמֵינוּ בְּקָרֹוב, בִּמְהֵרָה,בִּמְהֵרָה     
 .בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרֹוב, אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה     
 ,גִּיב הוּאסַ , ֹורָא הוּאנ
 . זּוּז הוּא יִבְנֶה בֵּיתֹו בְּקָרֹובעִ 

Adir hu yivei baito b’karov. 
     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov. 
     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov. 
Bachur hu, gadol hu, 
dagul hu yivei baito b’karov. 
     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov. 
     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov. 
Hadur hu, vatik hu, 
zakai hu yivei baito b’karov. 
     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov. 
     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov. 
Chasid hu, tahor hu, 
yachid hu yivei baito b’karov. 
     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov. 
     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov. 
Kabir hu, lamud hu, 
melech hu yivei baito b’karov. 
     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov. 
     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov. 
Nora hu, sagiv hu, 
izuz hu yivei baito b’karov. 



 

 . בְּיָמֵינוּ בְּקָרֹוב, בִּמְהֵרָה,בִּמְהֵרָה     
 .בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרֹוב, אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה     
 ,דִיק הוּאצַ , ֹודֶה הוּאפּ
 . דֹושׁ הוּא יִבְנֶה בֵּיתֹו בְּקָרֹובקָּ 

 . בְּיָמֵינוּ בְּקָרֹוב, בִּמְהֵרָה,בִּמְהֵרָה     
 .בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרֹוב, אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה     

 ,דַּי הוּאשַׁ , חוּם הוּארַ 
 .קִּיף הוּא יִבְנֶה בֵּיתֹו בְּקָרֹובתַּ 

 . בְּיָמֵינוּ בְּקָרֹוב, בִּמְהֵרָה,רָהבִּמְהֵ      
  . בְּנֵה בֵּיתְךָ בְּקָרֹוב, אֵל בְּנֵה, אֵל בְּנֵה     

     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov. 
     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov. 
Podeh hu, tzadik hu, 
kadosh hu yivei baito b’karov. 
     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov. 
     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov. 
Rachum hu, shadai hu, 
Takif hu yivei baito b’karov. 
     Bimheirah, bimheirah, b’yamainu b’karov. 
     El b’nai, El b’nai, b’nai baitcha b’karov. 
 

 :אֶחָד אֲנִי יֹודֵעַ ? אֶחָד מִי יֹודֵעַ 
 . אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ

 
 :שְׁנַיִם אֲנִי יֹודֵעַ ? שְׁנַיִם מִי יֹודֵעַ 

 ,שְׁנֵי לֻחֹות הַבְּרִית
 . אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ

 
 :שְׁלשָׁה אֲנִי יֹודֵעַ ? שְׁלשָׁה מִי יֹודֵעַ 

 ,שְׁנֵי לֻחֹות הַבְּרִית, אָבֹותשְׁלשָׁה 
 אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 

 
 :אַרְבַּע אֲנִי יֹודֵעַ ? אַרְבַּע מִי יֹודֵעַ 
 ,שְׁנֵי לֻחֹות הַבְּרִית ,שְׁלשָׁה אָבֹות, אַרְבַּע אִמָהֹות

 אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 
 

 :שָּׁה אֲנִי יֹודֵעַ חֲמִּ ? חֲמִּשָּׁה מִי יֹודֵעַ 
 ,אַרְבַּע אִמָהֹות, חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תֹורָה

 ,שְׁנֵי לֻחֹות הַבְּרִית, שְׁלשָׁה אָבֹות
 אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 

 
ה מִי יֹודֵעַ  ה אֲנִי יֹודֵעַ ? שִׁשִָּׂ  :שִׁשִָּׂ

 ,חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תֹורָה, שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה
 ,שְׁנֵי לֻחֹות הַבְּרִית ,שְׁלשָׁה אָבֹות, אַרְבַּע אִמָהֹות

 אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 
 

 :שִׁבְעָה אֲנִי יֹודֵעַ ? שִׁבְעָה מִי יֹודֵעַ 
 ,שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה, שִׁבְעָה יְמֵי שַׁבָּתָא

 ,אַרְבַּע אִמָהֹות, חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תֹורָה

Echad mi yode’a? Echad ani yode’a: 
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 
 
Shnayim mi yode’a? Shnayim ani yode’a: 
shnai luchot habrit, 
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 
 
Shloshah mi yode’a? Shloshah ani yode’a: 
shloshah avot, shnai luchot habrit, 
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 
 
Arba mi yode’a? Arba ani yode’a: 
arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit, 
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 
 
Chamishah mi yode’a? Chamishah ani yode’a: 
chamishah chumshei Torah, arba imahot, 
shloshah avot, shnai luchot habrit, 
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 
 
Shishah mi yode’a? Shishah ani yode’a: 
shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei Torah, 
arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit, 
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 
 
Shiv’ah mi yode’a? Shiv’ah ani yode’a: 
shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah, 
chamishah chumshei Torah, arba imahot, 



 

 ,שְׁנֵי לֻחֹות הַבְּרִית, ה אָבֹותשְׁלשָׁ 
 אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 

 
 :שְׁמֹונָה אֲנִי יֹודֵעַ ? שְׁמֹונָה מִי יֹודֵעַ 
 ,שִׁבְעָה יְמֵי שַׁבָּתָא, שְׁמֹונָה יְמֵי מִילָה
 ,חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תֹורָה, שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה

 ,שְׁנֵי לֻחֹות הַבְּרִית ,ה אָבֹותשְׁלשָׁ , אַרְבַּע אִמָהֹות
 אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 

 
 :תִּשְׁעָה אֲנִי יֹודֵעַ ? תִּשְׁעָה מִי יֹודֵעַ 

 ,שְׁמֹונָה יְמֵי מִילָה, תִּשְׁעָה יַרְחֵי לֵדָה
 ,שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה, שִׁבְעָה יְמֵי שַׁבָּתָא

 ,אַרְבַּע אִמָהֹות, חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תֹורָה
 ,שְׁנֵי לֻחֹות הַבְּרִית, שְׁלשָׁה אָבֹות

 אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 
 

רָה מִי יֹודֵעַ  רָה אֲנִי יֹודֵעַ ? עֲשֶָׂ  :עֲשֶָׂ
 ,תִּשְׁעָה יַרְחֵי לֵדָה, עֲשָׂרָה דִבְּרַיָא

 ,ה יְמֵי שַׁבָּתָאשִׁבְעָ , שְׁמֹונָה יְמֵי מִילָה
 ,חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תֹורָה, שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה

 ,שְׁנֵי לֻחֹות הַבְּרִית ,שְׁלשָׁה אָבֹות, אַרְבַּע אִמָהֹות
 אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 

 
 :אַחַד עָשָׂר אֲנִי יֹודֵעַ ? אַחַד עָשָׂר מִי יֹודֵעַ 
שָׂר כֹּוכְבַיָּ   ,עֲשָׂרָה דִבְּרַיָא, אאַחַד עַָ
 ,שְׁמֹונָה יְמֵי מִילָה, תִּשְׁעָה יַרְחֵי לֵדָה
 ,שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה, שִׁבְעָה יְמֵי שַׁבָּתָא

 , אַרְבַּע אִמָהֹות, חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תֹורָה
 ,שְׁנֵי לֻחֹות הַבְּרִית, שְׁלשָׁה אָבֹות

 ץאֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶ 
 

 :שנים עָשָׂר אֲנִי יֹודֵעַ ? שְׁנֵים עָשָׂר מִי יודע
שָׂר שִׁבְטַיָא שָׂר כֹּוכְבַיָּא, שְׁנֵים עֶָ  ,אַחַד עַָ

 ,תִּשְׁעָה יַרְחֵי לֵדָה, עֲשָׂרָה דִבְּרַיָא
 ,שִׁבְעָה יְמֵי שַׁבָּתָא, שְׁמֹונָה יְמֵי מִילָה
 ,רָהחֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תֹו, שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה

 ,שְׁנֵי לֻחֹות הַבְּרִית ,שְׁלשָׁה אָבֹות, אַרְבַּע אִמָהֹות
 אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 

 

shloshah avot, shnai luchot habrit, 
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 
 
Shmonah mi yode’a? Shmonah ani yode’a: 
shmonah yimei milah, shiv’ah yimei shabbata, 
shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei Torah, 
arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit, 
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 
 
Tishah mi yode’a? Tishah ani yode’a: 
tishah yarchai laidah, shmonah yimei milah, 
shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah, 
chamishah chumshei Torah, arba imahot, 
shloshah avot, shnai luchot habrit, 
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 
 
Asarah mi yode’a? Asarah ani yode’a: 
asarah dibraiya, tishah yarchai laidah, 
shmonah yimei milah, shiv’ah yimei shabbata, 
shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei Torah, 
arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit, 
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 
 
Echad asar mi yode’a? Echad asar ani yode’a: 
echad asar kochvaya, asarah dibraiya, 
tishah yarchai laidah, shmonah yimei milah, 
shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah, 
chamishah chumshei Torah, arba imahot, 
shloshah avot, shnai luchot habrit, 
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 
 
Shnaim asar mi yode’a? Shnaim asar ani yode’a: 
shnaim asar shivtaiya, echad asar kochvaya, 
asarah dibraiya, tishah yarchai laidah, 
shmonah yimei milah, shiv’ah yimei shabbata, 
shishah sidrei mishnah, chamishah chumshei Torah, 
arba imahot, shloshah avot, shnai luchot habrit, 
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 
 



 

 
שָׂר מִי יֹודֵעַ   :שְׁלשָׁה עָשָׂר אֲנִי יֹודֵעַ ? שְׁלשָׁה עֶָ
שָׂר שִׁבְטַיָא ,שְׁלשָׁה עָשָׂר מִדַּיָא  ,שְׁנֵים עֶָ
שָׂר כֹּוכְבַיָּא  ,שָׂרָה דִבְּרַיָאעֲ , אַחַד עַָ
 ,שְׁמֹונָה יְמֵי מִילָה, תִּשְׁעָה יַרְחֵי לֵדָה
 ,שִׁשָּׁה סִדְרֵי מִשְׁנָה, שִׁבְעָה יְמֵי שַׁבָּתָא

 ,אַרְבַּע אִמָהֹות, חֲמִשָׁה חוּמְשֵׁי תֹורָה
 ,שְׁנֵי לֻחֹות הַבְּרִית, שְׁלשָׁה אָבֹות

  אֶחָד אֱלֹהֵינוּ שֶׁבַּשָּׁמַים וּבָאָרֶץ 

 
Shloshah asar mi yode’a? Shloshah asar ani yode’a: 
shloshah asar midaiya, shnaim asar shivtaiya, 
echad asar kochvaya, asarah dibraiya, 
tishah yarchai laidah, shmonah yimei milah, 
shiv’ah yimei shabbata, shishah sidrei mishnah, 
chamishah chumshei Torah, arba imahot, 
shloshah avot, shnai luchot habrit, 
echad Eloheinu shebashamayim u’va’aretz. 
 

 .חַד גַּדְיָא ,חַד גַּדְיָא     
 ,דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי

 .חַד גַּדְיָא ,חַד גַּדְיָא     
כְלָה לְגַדְיָא  ,וְאָתָא שׁוּנְרָא וְאַָ

 ,רֵי זוּזֵידְּזַבִּין אַבָּא בִּתְ 
 .חַד גַּדְיָא ,חַד גַּדְיָא     

 ,וְאָתָא כַלְבָּא וְנָשַׁךְ לְשׁוּנְרָא
כְלָה לְגַדְיָא  ,דְּאַָ

 ,דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי
 .חַד גַּדְיָא ,חַד גַּדְיָא     

 ,וְאָתָא חוּטְרָא והִכָּה לְכַלְבָּא
כְלָה לְגַדְיָ , דְּנָשַׁךְ לְשׁוּנְרָא  ,אדְּאַָ

 ,דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי
 .חַד גַּדְיָא ,חַד גַּדְיָא     

 ,וְאָתָא נוּרָא וְשָׂרַף לְחוּטְרָא
 ,דְּנָשַׁךְ לְשׁוּנְרָא, דְּהִכָּה לְכַלְבָּא
כְלָה לְגַדְיָא  ,דְּאַָ

 ,דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי
 .חַד גַּדְיָא ,חַד גַּדְיָא     

 ,א וְכָבָה לְנוּרָאוְאָתָא מַיָ 
 ,דְּהִכָּה לְכַלְבָּא, דְּשָׂרַף לְחוּטְרָא
כְלָה לְגַדְיָא, דְּנָשַׁךְ לְשׁוּנְרָא  ,דְּאַָ

 ,דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי
 .חַד גַּדְיָא ,חַד גַּדְיָא     

 ,וְאָתָא תֹורָא וְשָׁתָה לְמַיָא
 ,דְּשָׂרַף לְחוּטְרָא, דְּכָבָה לְנוּרָא

 ,דְּנָשַׁךְ לְשׁוּנְרָא, הִכָּה לְכַלְבָּאדְּ 
כְלָה לְגַדְיָא  ,דְּאַָ

 ,דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי

     Chad gadya, chad gadya. 
D’zabin aba bitrei zuzei, 
     chad gadya, chad  gadya. 
V’ata shunra v’achlah l’gadya, 
d’zabin aba bitrei zuzei, 
     chad gadya, chad  gadya. 
V’ata chalba v’nashach l’shunrah, 
d’achlah l’gadya, 
d’zabin aba bitrei zuzei, 
     chad gadya, chad gadya. 
V’ata chutra v’hika l’chalba, 
d’nashach l’shunrah, d’achlah l’gadya, 
d’zabin aba bitrei zuzei, 
     chad gadya, chad gadya. 
V’ata nura v’saraf l’chutra, 
d’hikah l’chalba, d’nashach l’shunrah, 
d’achlah l’gadya, 
d’zabin aba bitrei zuzei, 
     chad gadya, chad gadya. 
V’ata maya v’chava l’nura, 
d’saraf l’chutra, d’hikah l’chalba, 
d’nashach l’shunrah, d’achlah l’gadya, 
d’zabin aba bitrei zuzei, 
     chad gadya, chad gadya. 
V’ata tora v’shatah l’maya, 
d’chava l’nura, d’saraf l’chutra, 
d’hikah l’chalba, d’nashach l’shunrah, 
d’achlah l’gadya, 
d’zabin aba bitrei zuzei, 



 

 .חַד גַּדְיָא ,חַד גַּדְיָא     
 ,וְאָתָא הַשֹׁוחֵט וְשָׁחַט לְתֹורָא

 ,דְּכָבָה לְנוּרָא, דְּשָּׁתָה לְמַיָא
 ,דְּהִכָּה לְכַלְבָּא, דְּשָׂרַף לְחוּטְרָא

כְלָה לְגַדְיָא, נָשַׁךְ לְשׁוּנְרָאדְּ   ,דְּאַָ
 ,דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי

 . חַד גַּדְיָא ,חַד גַּדְיָא     
 ,וְאָתָא מַלְאָךְ הַמָּוֶת וְשָׁחַט לְשֹׁוחֵט

 ,דְּשָּׁתָה לְמַיָא, דְּשָׁחַט לְתֹורָא
 ,דְּשָׂרַף לְחוּטְרָא, דְּכָבָה לְנוּרָא

 ,דְּנָשַׁךְ לְשׁוּנְרָא, לְבָּאדְּהִכָּה לְכַ 
כְלָה לְגַדְיָא  ,דְּאַָ

 ,דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי
 . חַד גַּדְיָא ,חַד גַּדְיָא     

 וְאָתָא הַקָּדֹושׁ בָּרוּךְ הוּא
 ,וְשָׁחַט לְמַלְאַךְ הַמָּוֶת

 ,דְּשָׁחַט לְתֹורָא, דְּשָׁחַט לְשֹׁוחֵט
 ,לְנוּרָא דְּכָבָה, דְּשָּׁתָה לְמַיָא

 ,דְּהִכָּה לְכַלְבָּא, דְּשָׂרַף לְחוּטְרָא
כְלָה לְגַדְיָא, דְּנָשַׁךְ לְשׁוּנְרָא  ,דְּאַָ

 ,דְּזַבִּין אַבָּא בִּתְרֵי זוּזֵי
  .חַד גַּדְיָא ,חַד גַּדְיָא     

     chad gadya, chad gadya. 
V’ata hashocheit v’shachat l’tora, 
d’shata l’maya, d’chava l’nura, 
d’saraf l’chutra, d’hikah l’chalba, 
d’nashach l’shunrah, d’achlah l’gadya, 
d’zabin aba bitrei zuzei, 
     chad gadya, chad gadya. 
V’ata malach hamavet v’shachat l’shocheit, 
d’shachat l’tora, d’shata l’maya, 
d’chava l’nura, d’saraf l’chutra, 
d’hikah l’chalba, d’nashach l’shunrah, 
d’achlah l’gadya, 
d’zabin aba bitrei zuzei, 
     chad gadya, chad gadya. 
V’ata Hakodesh Baruch Hu  
v’shachat l’malach hamavet, 
d’shachat l’shocheit, d’shachat l’tora, 
d’shata l’maya, d’chava l’nura, 
d’saraf l’chutra, d’hikah l’chalba, 
d’nashach l’shunrah, d’achlah l’gadya, 
d’zabin aba bitrei zuzei, 
     chad gadya, chad gadya. 
 
Mai’al pisgat har hatzofim, shalom lach Yerushalayim; 
mai’al pisgat har hatzofim, 
eshtachaveh lach apayim. 
Mai’ah dorot chalamti alaiyich, 
lizkot lirot b’or panayich. 
Yerushalayim, Yerushalayim, ha’iri panayich livneich; 
Yerushalayim, Yerushalayim, macharvotayich evneich. 
 

Mai’al pisgat har hatzofim, shalom lach Yerushalayim; 
alfai golim miktzot kol taivel, 
nosim ailayich ainayim. 
Yerushalayim, Yerushalayim, ani lo ezuz m’po; 
Yerushalayim, Yerushalayim, yavo hamashiach, yavo. 

יִם ,מֵעַל פִּסְגַּת הַר הַצֹּופִים   ;שָׁלֹום לָךְ יְרוּשָׁלָֽ
  ,מֵעַל פִּסְגַּת הַר הַצֹּופִים

יִםאֶשְׁתַּ    .חֲוֶה לָךְ אַפָּֽ
יִךְ מְתִּי עָלָֽ   ,מֵאָה דֹורֹות חָלַֽ
  .לִזְכֹּות לִרְאֹות בְּאֹור פָּנָֽ יִךְ

יִם יִם, יְרוּשָׁלָֽ   ;הָאִירִי פָּנָֽ יִךְ לִבְנֵךְ, יְרוּשָׁלָֽ
יִם יִם, יְרוּשָׁלָֽ יִךְ אֶבְנֵךְ, יְרוּשָׁלָֽ   .מֵחָרְבֹותַֽ

  
יִםשָׁ  ,מֵעַל פִּסְגַּת הַר הַצֹּופִים   ;לֹום לָךְ יְרוּשָׁלָֽ

  ,אַלְפֵי גֹולִים מִקְּצֹות כָּל תֵּבֵל
יִךְ עֵינָֽ יִם   .נֹושְׂאִים אֵלַֽ

יִם יִם, יְרוּשָׁלָֽ   ;אֲנִי לאֹ אָזוּז מִפֹּה, יְרוּשָׁלָֽ
יִם יִם, יְרוּשָׁלָֽ יחַ , יְרוּשָׁלָֽ  .יָבאֹ, יָבאֹ הַמָּשִֽׁ

 
Kol oad baleivav p’nimah 
nefesh y’chudi homiyah, 

ימָה   כָּל עֹוד בַּלֵּבָב פְּנִֽ
  ,נֶֽפֶשׁ יְחוּדִי הֹומִיָה



 

u’l’fa’atei mizrach kadimah 
ayin l’tzion tzofia – 
 

oad lo avdah tikvateinu, 
hatikvah bat shnot alpayim, 
l’yot am chofshi b’artzeinu, 
b’eretz tzion v’Yerushalayim. 

ימָ    הוּלְפַאֲתֵי מִזְרָח קָדִֽ
יִן לְצִיֹּון צֹופִיָה    –עַֽ

  
נוּ   ,עֹוד לאֹ אָבְדָה תִקְוָתֵֽ
יִם   ,הַתִּקְוָה בַּת שְׁנֹות אַלפַּֽ
נוּ   ,לִהְיֹות עַם חָפְשִׁי בְּאַרְצֵֽ
יִם רֶץ צִיֹּון וִירוּשָׁלָֽ  .בְּאֶֽ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


